
Archive: Ove Eide Stavanger Norge    +   Kommentar:  Hans-Peter Hommes – Ersatzteil-Dienst 41748 Viersen Deutschland 

 

 

Rundschreiben: Gruppe: Fahrgestell  No. 2    -        19.06.1942 

Betr.: Vordergabel Fehlerbehebung 

Die Dichtringe waren zu weich und ermöglichten es nicht, die Überwurfmutter 

wirklich fest anzuziehen. Sie löste sich immer wieder. Es wurde nun ein neuer 

druckfester Dichtring geliefert. Dieser sollte bei allen R75 Motorrädern nun den 

alten Dichtring ersetzen. 

 

Die Gabelverkleidung aus Blech, 1. Ausführung, löste sich ebenfalls im Fahrbetrieb. 

Bei der Herstellung der BMW R75 wurde nun im Werk bereits eine sichernde Feder 

eingebaut. Die alten Gabelverkleidungen sollten durch einen Körnerschlag 

gesichert werden. Ab Mai 1943 wurde dann die Blechverkleidung durch einen 

Gummifaltenbalg ersetzt. 

Beinschutz 

Hier wird beiläufig und ohne Angaben von Gründen erwähnt, dass ab jetzt, Juni 

1942, ein Beinschutz (Knieschutzschilder) an der BMW R75 verbaut wird. Dieser 

war in der 1. Ausführung, noch ohne die Ausschnitte für die Heizungsrohre. 

 

 

Re.: Front fork troubleshooting 

 

The sealing rings were too soft and did not make it possible to really tighten the cap 

nut. She loosens again and again. A new pressure-resistant sealing ring was now 

delivered. This should now replace the old seal on all R75 motorcycles. 

The fork cover made of sheet metal, 1st version, also loosened while driving. 

During the production of the BMW R75 in the factory, a locking spring was now 

already installed. The old fork panels should be secured by a punch mark.  

From May 1943, the tin panel was replaced by a rubber bellow. 

Leg protection 

Here it is casually mentioned and without giving any reason that from now, June 

1942, a leg protection (knee shields) is installed on the BMW R75.  

This was in the 1st version, still without the cutouts for the heating pipes. 

 


